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I. Introduction 

1. Le present rapport rend compte des activites menies par la Force des Nations 
Unies chargee d’observer le disengagement (FNUOD) au cours des trois derniers 
mois, en application du mandat defini dans la resolution 350 (1974) du Conseil de 
securite, puis proroge par des resolutions ulterieures du Conseil, dont la derniere en 
date est la resolution 2229 (2015). 


II. Situation dans la zone et activites de la Force 


2. Au cours de la periode consideree, le cessez-le-feu entre Israel et la 
Republique arabe syrienne a globalement iti respecte, malgre des conditions de 
securite toujours instables du fait du conflit qui continue de faire rage en 
Republique arabe syrienne et en depit de plusieurs violations flagrantes de l’Accord 
sur le disengagement des forces israiliennes et syriennes de 1974, lesquelles sont 
exposies plus loin. Les forces armies syriennes ont meni des activitis militaires et 
des opirations de sicuriti contre des groupes armis, souvent en riposte aux 
offensives lancies par ces groupes dans les zones de siparation et de limitation du 
secteur Bravo (syrien). Dans la zone de siparation, la prisence de membres des 
forces armies et de matiriel militaire syriens, comme de tout personnel armi ou 
iquipement militaire autre que ceux de la FNUOD, constitue une violation de 
1’Accord sur le digagement. Comme l’a souligni le Conseil de sicuriti dans sa 
risolution 2229 (2015), il ne devrait y avoir aucune activiti militaire de quelque 
sorte que ce soit dans la zone de siparation. 


3. Plusieurs violations importantes de l’Accord sur le digagement ont iti 
constaties dans la zone situie de part et d’autre de la ligne de cessez-le-feu. Le 
26 septembre, les Forces de difense israiliennes ont informi la FNUOD qu’une 
roquette tirie depuis le secteur Bravo s’itait abattue dans le secteur Alpha (Golan 
occupi par Israel). Le personnel de la FNUOD n’a pas iti timoin de ce tir. Le 
lendemain, le 27 septembre, les membres du personnel des Nations Unies prisents 
au poste d’observation 51 ont aperfu deux roquettes tiries depuis le secteur Alpha 
vers l’est, mais n’ont pas vu les points d’impact. Les Forces de difense israiliennes 
ont indiqui a la FNUOD qu’elles avaient tiri deux roquettes contre des positions 
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d’artillerie des forces armees syriennes a Kouroum el-Webse, en riposte aux deux 
roquettes qui auraient ete tirees le jour precedent depuis Deir Maker, dans le secteur 
Bravo. Le 13 octobre, les Forces de defense israeliennes ont informe la FNUOD 
qu’elles avaient riposte aux tirs provenant du secteur Bravo en langant trois missiles 
sur des positions des forces armees syriennes au sud-est de Khan Arnabe, dans la 
zone de limitation. La FNUOD n’a pas constate les tirs de mortier qui seraient partis 
du secteur Bravo, ni pu determiner d’ou ils auraient ete tires et ou ils auraient 
atterri. Le Delegue principal de la Republique arabe syrienne a confirme que les 
Forces de defense israeliennes avaient tire des missiles contre des positions des 
forces armees syriennes situees au sud-est de Khan Arnabe. Pendant tout ce temps, 
le commandant de la Force est reste en contact avec les deux parties concernees, les 
exhortant a faire preuve de la plus grande retenue pour eviter une escalade. 

4. Le 30 aout, des membres du personnel de l’ONU presents au poste 73 ont 
observe un drone provenant du secteur Alpha franchir la ligne de cessez-le-feu et 
survoler la zone de separation puis, une minute plus tard, retourner vers le secteur 
Alpha. Le 24 octobre, les Forces de defense israeliennes ont indique a la FNUOD 
qu’un deltaplane civil provenant du secteur Alpha avait traverse la ligne de cessez- 
le-feu au nord du poste 86 de l’ONU et avait atterri pres de Jamie, dans la zone de 
limitation du secteur Bravo. La FNUOD n’a pas ete temoin de cet incident. Dans la 
nuit du 24 au 25 octobre, les Forces de defense israeliennes ont mene d’importantes 
activites aeriennes dans le secteur Alpha en vue de recuperer le pilote du deltaplane. 

5. Le franchissement de la ligne de cessez-le-feu par des civils, principalement 
des bergers, a ete constate presque quotidiennement. Le 12 septembre, des membres 
du personnel de l’ONU presents au poste d’observation 73 ont constate que 
12 soldats des Forces de defense israeliennes avaient arrete un civil entre la ligne de 
cessez-le-feu et la barriere technique israelienne au sud-est du poste d’observation. 
Les soldats ont emmene le detenu, et les membres du personnel de l’ONU ont perdu 
leur trace. Lorsque la FNUOD les a interrogees au sujet du detenu, les Forces de 
defense israeliennes n’ont fait aucun commentaire. Le 14 septembre, des membres 
du personnel de la FNUOD ont apergu le civil en question dans le secteur Bravo. 
Les Forces de defense israeliennes ont confirme a la FNUOD qu’elles avaient libere 
un berger. Le 15 septembre, les Forces de defense israeliennes ont informe la 
FNUOD qu’elles avaient l’intention de liberer un autre individu, mais sans fournir 
davantage de precisions. Par la suite, les membres du personnel de l’ONU presents 
au poste d’observation 73 ont observe quatre membres des Forces de defense 
israeliennes liberer un individu, qui a ensuite franchi la ligne de cessez-le-feu pour 
rejoindre le secteur Bravo. 

6. Le 18 septembre, les membres du personnel de l’ONU presents au poste 
d’observation 55 ont apergu deux individus provenant du secteur Bravo traverser la 
ligne de cessez-le-feu et travailler sur un chantier de construction d’une route. Le 
21 septembre, pres du poste d’observation 55, des membres du personnel de l’ONU 
ont observe six individus a bord de deux motocyclettes, de deux camions, d’un 
chargeur a prise frontale et d’une excavatrice provenant du secteur Bravo traverser 
la ligne de cessez-le-feu et effectuer des travaux de terrassement a proximite des 
barils que l’ONU installe pour marquer la ligne de cessez-le-feu, qui ont eu pour 
effet d’enterrer l’un de ces barils. Apres plusieurs semaines de travaux, un champ 
s’etendant de part et d’autre de la ligne de cessez-le-feu a ete degage et prepare pour 
etre cultive. Le 9 octobre, cinq individus provenant du secteur Bravo ont ete apergu s 
franchissant la ligne de cessez-le-feu pour creuser un trou profond et des canaux 
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d’irrigation a proximite du champ. Les travaux dans le champ se sont poursuivis 
pendant les mois d’octobre et de novembre, et des civils ont traverse la ligne de 
cessez-le-feu quotidiennement. 

7. A sept reprises, en octobre et en novembre, les membres du personnel de 
l’ONU presents au poste d’observation 54 ont assiste a des contacts entre le 
personnel des Forces de defense israeliennes et des individus provenant du secteur 
Bravo, dont certains etaient armes, au niveau de la barriere technique israelienne. Le 
28 octobre, la FNUOD a observe des individus provenant du secteur Bravo remettre 
un blesse sur une civiere a des membres des Forces de defense israeliennes. 

8. Faisant son possible pour maintenir le cessez-le-feu et veiller a ce que les 
parties le respectent scrupuleusement, comme le prevoit l’Accord sur le 
degagement, la FNUOD signale toutes les violations de la ligne de cessez-le-feu. La 
FUNOD a proteste aupres du Delegue principal de la Republique arabe syrienne et 
des Forces de defense israeliennes pour tous les tirs par-dela la ligne de cessez-le- 
feu. Tous les tirs dans la zone de separation et de part et d’autre de la ligne de 
cessez-le-feu, ainsi que le franchissement de la ligne de cessez-le-feu par des 
individus, constituent des violations de l’Accord sur le degagement. Dans le cadre 
de ses echanges reguliers avec les deux parties a cet accord, le commandant de la 
Force a continue de les exhorter a faire preuve de la plus grande retenue pour eviter 
une escalade de la situation aux abords de la ligne de cessez-le-feu. 

9. La FNUOD a egalement observe et signale des mouvements transfrontieres 
quasi quotidiens de personnes non identifiees, parfois armees. Le 11 septembre, 
trois individus armes ont penetre en Syrie depuis le Liban et ont tire 20 coups de feu 
en Fair. 

10. Dans le contexte du conflit syrien, les combats plus ou moins violents se sont 
poursuivis dans les zones de separation et de limitation du secteur Bravo, la plupart 
des combats au nord et au centre de ces deux zones. Le 25 septembre, des groupes 
armes ont attaque des emplacements et des positions des forces armees syriennes au 
nord et a l’est des villes de Joubbata el-Khachab, Taranja et Oufaniye, situees dans 
la zone de separation. Durant les combats intenses, qui ont dure plusieurs jours, la 
FNUOD a constate plus d’un millier de salves d’artillerie et des dizaines de milliers 
de tirs de mitrailleuse lourde. Les forces armees syriennes ont effectue de tres 
nombreux tirs d’artillerie ainsi que de mitrailleuse lourde et de canon antiaerien en 
direction de la Nouvelle-Hamidiye, dans la zone de separation. Selon des sources 
independantes, lors de l’offensive, des groupes armes ont pris le controle de 
plusieurs collines a l’est d’Oufaniye, situee de part et d’autre de la ligne delimitant 
le secteur Bravo. Entre le 6 et le 10 octobre, les forces armees syriennes ont lance 
une contre-offensive et ont repris le controle des collines et des positions dont les 
groupes armes se seraient empares quelques jours plus tot. A la fin de septembre et 
au debut d’octobre, des groupes armes ont, a plusieurs reprises, attaque des 
positions des forces armees syriennes dans le nord des zones de separation et de 
limitation du secteur Bravo. Les forces armees syriennes ont continue de faire feu 
directement et indirectement sur ces groupes armes a Joubbata el-Khachab, Taranja 
et Oufaniye afin de les contenir. 

11. Dans la partie centrale des zones de separation et de limitation, la situation n’a 
guere evolue. La FNUOD a assiste a des echanges intermittents de tbs d’artillerie, 
de mortier et de mitrailleuse lourde. Les forces armees syriennes, particulierement 
celles positionnees a Khan Arnabe et dans le quartier Baas, ont tire par intermittence 
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a la mitrailleuse lourde vers la Nouvelle-Hamidiye. A plusieurs reprises, la FNUOD 
a assiste a des frappes aeriennes dans les zones de separation et de limitation du 
secteur Bravo. Le 9 septembre, la Force a observe deux frappes aeriennes dans la 
zone de limitation, a Oum Batina et Roueihina, et, le 15 octobre, elle a observe 
quatre missiles qui ont ete tires sur des cibles a Oufaniye. Le 3 novembre, les 
membres du personnel de l’ONU presents au poste d’observation 51 ont constate six 
frappes aeriennes dans la zone de limitation, a Mashara et Tell el-Harra. Le 
28 octobre, la FNUOD a observe deux frappes aeriennes a Namar et, le 29 octobre, 
deux autres dans la zone de limitation, a Namar et a Nabaa el-Sakhr. 

12. Des groupes armes controlent toujours la plus grande partie du sud de la zone 
de separation et de la zone de limitation du secteur Bravo. La FNUOD a observe des 
affrontements sporadiques dans la zone de limitation, a proximite de Majles, Abou 
Hassar, Koursi, Ain Zakr, Tassil, Abou Harten et Saida. Bien que l’ONU ne soit pas 
en mesure de verifier elle-meme ces informations, plusieurs sources ont indique que 
dans la partie la plus reculee des zones de separation et de limitation, les combats se 
poursuivaient entre la coalition menee par le Front el-Nosra, groupe terroriste inscrit 
sur la Liste etablie par le Conseil de securite et affilie a Al-Qaida, et la Brigade des 
martyrs de Yarmouk, qui aurait prete allegeance au groupe de l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant. Depuis la mi-septembre, les combats entre les groupes armes 
ont diminue en intensity. A partir du debut du mois d’octobre, les membres du 
personnel des Nations Unies presents au poste d’observation 55 ont vu des groupes 
armes s’entrainer a l’avant-poste 80A des Nations Unies, et a proximite de celui-ci 
situe tout au sud de la zone de separation, et aux environs. 

13. Le personnel et les installations des Nations Unies ont a plusieurs reprises ete 
en danger. Le 30 septembre, un obus de mortier a explose dans l’enceinte de l’hotel 
Sheraton a Damas, qui abrite le quartier general temporaire de la FNUOD et ou sont 
loges les membres du personnel recrute sur le plan international. Aucun membre du 
personnel des Nations Unies n’a ete blesse. Les 4, 6 et 10 octobre, les membres du 
personnel des Nations Unies presents au poste d’observation 51 se sont mis a l’abri 
quand plusieurs obus se sont abattus aux alentours. Aucun membre du personnel des 
Nations Unies n’a ete blesse et aucun bien des Nations Unies n’a ete endommage. 

14. Au cours de la periode consideree, les forces armees syriennes ont maintenu 
leurs positions dans la zone de separation, en particulier autour des agglomerations 
de Baas et de Khan Arnabe, et au sud de Khan Arnabe, ainsi que dans la region de 
Wisiye situee dans la zone de limitation, le long de la route principale reliant 
Qouneitra a Damas. Les forces armees syriennes ont deploye des chars dans la zone 
de separation et en d’autres lieux jouxtant cette derniere. La FNUOD a vu des 
groupes armes manceuvrer des chars dans la zone de separation. Le 3 septembre, des 
groupes armes ont deplace un char de Qahtaniye a Rouhina. Le 5 septembre, un char 
utilise par des groupes armes a ete observe au sud de la Nouvelle-Hamidiye et, le 
7 septembre, a Ache. Au plus fort des combats, des groupes armes ont ete vus aux 
commandes de chars a proximite de Qahtaniye et de la Nouvelle-Hamidiye. 

15. La FNUOD a proteste contre la presence de membres des forces armees 
syriennes et de materiel syrien dans la zone de separation, ainsi que contre les tirs 
effectues en direction et a l’interieur de cette zone. Le commandant de la Force a 
fermement rappele aux autorites syriennes que les forces armees syriennes avaient 
l’obligation de cesser toute operation militaire dans la zone de separation et 
d’arreter de tirer depuis la zone de limitation, soulignant combien il importait de 
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respecter les dispositions de l’Accord sur le degagement des forces et d’assurer la 
securite du personnel des Nations Unies sur le terrain. 

16. A plusieurs reprises au cours de la periode consideree, le personnel de la 
FNUOD a observe des personnes armees ou non deterrer et enlever des mines aux 
alentours du poste d’observation 54 des Nations Unies, a proximite de la ligne de 
cessez-le-feu. Le 12 octobre, quatre personnes ont ete vues en train de retirer des 
mines antipersonnel situees pres du poste d’observation. Le 27 octobre, trois 
individus ont enleve en tout 18 mines antipersonnel. En outre, le 30 octobre et le 
3 novembre, des mines qui etaient enterrees a proximite du poste d’observation 54 
ont ete retirees. 

17. Au cours de la periode consideree, la FNUOD a constate que des tentes 
avaient ete installees pour heberger des personnes deplacees en cinq lieux de la zone 
de separation. Environ 70 tentes ont ete installees de part et d’autre de la ligne de 
cessez-le-feu, au nord-ouest du village d’Ache, et des citernes d’eau et une 
infrastructure sommaire se trouvaient a proximite de ces tentes. Plusieurs personnes 
ont ete vues regulierement dans ce camp. Dans un autre camp de tentes, situe a 
proximite du village de Breika, le long de la ligne de cessez-le-feu, le nombre de 
tentes est passe de cinq a 120 au cours de la periode consideree. Des membres du 
personnel de la FNUOD y ont regulierement aper?u des personnes. De 10 a 
15 tentes ont ete installees de part et d’autre de la ligne Bravo, au nord-ouest du 
village d’Ain Qadi. Aucune presence humaine n’a ete constatee dans ce camp. Le 
point de passage etabli entre les secteurs Alpha et Bravo etant ferme depuis la fin 
aout 2014, la FNUOD n’est pas actuellement en mesure de faciliter, en cooperation 
avec le Comite international de la Croix-Rouge, le passage d’un secteur a l’autre 
pour raisons humanitaires, y compris pour des etudiants. 

18. Depuis qu’elle s’est temporairement retiree d’un certain nombre de positions 
en septembre 2014 et en attendant de retablir completement sa presence dans la 
zone de separation si la situation le permet, la FNUOD mene, dans sa configuration 
actuelle, les memes activites qu’auparavant. Elle est restee en mesure d’observer, 
bien que de maniere differente, la zone de separation et la ligne de cessez-le-feu 
depuis ses positions sur le mont Hermon dans le nord de la zone de separation et la 
position 80 situee dans le sud, ainsi que la position 22 dans le secteur Alpha. Les 
operations de la FNUOD ont continue de beneficier du soutien des observateurs 
militaires dans le cadre du Groupe d’observateurs au Golan de l’Organisme des 
Nations Unies charge de la surveillance de la treve (ONUST), qui occupent cinq 
postes d’observation fixes et quatre postes temporaires du secteur Alpha. Le Groupe 
d’observateurs au Golan a poursuivi ses activites d’observation fixe continue, 
d’enquete et d’analyse de la situation. Par l’intermediaire du Groupe, la FNUOD a 
continue de proceder a des controles bimensuels du materiel et des forces en 
presence dans la zone de limitation du secteur Alpha. Des officiers de liaison du 
secteur Alpha ont accompagne les equipes d’inspection du Groupe d’observateurs. 
En raison des conditions de securite, les inspections et les operations mobiles 
restent suspendues dans la zone de limitation du secteur Bravo. Comme 
precedemment, dans le secteur Alpha, le personnel de la Force n’a pas beneficie 
d’une entiere liberte de mouvement et ses equipes d’inspection n’ont pas eu acces a 
toutes les positions. 

19. A plusieurs reprises pendant la periode consideree, le personnel des Nations 
Unies a observe dans le secteur Alpha, a moins de 10 kilometres de la ligne de 
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cessez-le-feu, des pieces d’artillerie de 155 mm installees sur des positions ou sur 
des camions a plateforme. Le 4 septembre, un systeme de missiles antichar a ete vu 
sur une position des Forces de defense israeliennes situee au sud du poste 
d’observation 73. Le 7 septembre, il a ete constate que trois lance-roquettes 
multiples avaient ete deployes a moins de 10 kilometres de la ligne de cessez-le-feu 
et de sept kilometres du poste d’observation 54. Le 31 aout, des membres du 
personnel des Nations Unies ont constate le deployment d’un element du systeme 
de defense Dome d’acier sur une position des Forces de defense israeliennes situee 
a proximite de Bouqaata, a moins de 10 kilometres de la ligne de cessez-le-feu. Des 
membres du personnel des Nations Unies presents au poste d’observation 53 et au 
poste d’observation temporaire 4 ont constate la presence, depuis le 5 novembre, de 
deux porte-missiles dans deux positions des Forces de defense israeliennes situees a 
moins de 10 kilometres dans la zone de limitation du secteur Alpha. Les 
deplacements des membres du Groupe d’observateurs au Golan ont continue d’etre 
soumis a des restrictions dans le secteur Alpha, a l’entree et a la sortie des postes 
d’observation 54 et 73 des Nations Unies, situes a l’est de la barriere technique 
israelienne, les Forces de defense israeliennes mettant beaucoup de temps a ouvrir 
cette barriere. La presence de Casques bleus de la FNUOD a ete maintenue aux 
postes d’observation 54 et 73 pour renforcer la protection des observateurs 
militaires. 

20. En consultation avec les parties, la FNUOD a continue de faire le point sur la 
situation dans la zone de separation. L’objectif de la Force est de se redeployer 
completement dans cette zone des que la situation le permettra. La FNUOD a 
determine que les conditions de securite n’etaient pour l’instant pas propices a ce 
retour. Dans ce contexte, elle a continue de s’entretenir avec les parties des 
modalites pratiques qui lui permettent de maintenir le cessez-le-feu, de continuer 
d’observer, de verifier et de signaler les violations de l’Accord sur le degagement, 
et d’exercer ses fonctions de liaison essentielles avec les parties, comme prevu par 
son mandat. La FNUOD a egalement poursuivi le dialogue avec les parties en ce qui 
concerne l’utilisation de moyens techniques, qui permettraient notamment de 
renforcer les activites d’observation et de surveillance de la zone de separation et de 
la ligne de cessez-le-feu et de compenser le fait que la configuration actuelle de la 
Force ait reduit sa capacite d’appreciation de la situation. Les operations de la 
FNUOD continuent d’etre restreintes par les conditions de securite qui regnent 
actuellement dans la zone de separation et dans la zone de limitation du secteur 
Bravo, ainsi que par le fait qu’aucun accord n’ait ete obtenu en ce qui concerne les 
procedures de passage du cote Bravo en l’absence du point de passage de Qouneitra 
et les postes d’observation temporaires de la FNUOD dans le secteur Alpha. 

21. En matiere de planification, la FNUOD continue de s’efforcer principalement 
de maintenir son efficacite operationnelle en vue de continuer a poursuivre son 
action dans sa configuration actuelle et compte tenu de la situation. Afin d’appuyer 
les efforts deployes par la FNUOD pour s’acquitter de son mandat en securite, le 
Departement des operations de maintien de la paix a realise, en octobre et 
novembre, une etude des capacites militaires de la Force, au terme de laquelle 
plusieurs observations ont ete faites au sujet de l’environnement operationnel, de la 
structure et des capacites de cette derniere. Des mesures de reconfiguration ont 
egalement ete recommandees en vue d’optimiser les operations de la Force, 1’accent 
etant mis en particulier sur le commandement et le controle, 1’efficacite 
operationnelle et la protection de la Force. 
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22. La FNUOD a poursuivi ses efforts visant a consolider ses positions et sa 
presence dans la zone du mont Hermon. Pour qu’elle soit davantage en mesure de 
maintenir ses positions sur le mont Hermon, notamment pendant les mois d’hiver, 
les travaux d’infrastructure, y compris la construction de logements, ainsi que les 
travaux de protection de la Force, se poursuivent aux positions 12 et 12A, et 50 
Casques bleus supplementaires ont ete affectes au poste 12A. La FNUOD s’est 
dotee des stocks necessaires pour repondre a ses besoins logistiques et a prepare ses 
positions pour l’hiver. La position 80 a ete renforcee pour accueillir 30 Casques 
bleus supplementaires et d’importantes ameliorations ont ete apportees aux mesures 
de protection de la Force et a la securite de son perimetre. 

23. La FNUOD continue de reapprovisionner ses positions du mont Hermon a 
partir de Damas. Des convois escortes par la Force et accompagnes par un officier 
de liaison du Bureau du Delegue principal de la Republique arabe syrienne sont 
organises quasiment tous les jours. La FNUOD a continue d’elaborer des mesures 
d’urgence au cas ou les positions et les postes d’observation des Nations Unies 
auraient besoin de renforts ou devraient etre evacues, et de mettre a jour ses plans 
de transfert et d’evacuation du personnel des Nations Unies en poste dans le secteur 
Alpha et le secteur Bravo, ainsi qu’a Damas. Elle a egalement, grace a sa compagnie 
de reserve, effectue regulierement des manoeuvres et des exercices de simulation et 
d’entrainement portant sur tous les risques recenses. 

24. La mise en oeuvre des mesures d’attenuation des risques s’est poursuivie aux 
postes d’observation, aux positions et a la base operationnelle du camp Ziouani. Des 
barrieres de protection supplementaires et de nouveaux postes d’observation et de 
defense/protection ont ete mis en place aux positions 12, 12A, 22 et 80 des Nations 
Unies. Des obus de mortier etant tombes a plusieurs reprises sur l’hotel Sheraton de 
Damas ou aux alentours et le Departement de la surete et de la securite de l’ONU 
ayant determine en aout que ce lieu presentait des « risques tres eleves », le 
personnel de la FNUOD recrute sur le plan international est maintenant loge a 
l’hotel Yarfour, situe a proximite de l’autoroute Damas-Beyrouth. Le transfert a 
l’hotel Yarfour des principales fonctions du quartier general temporaire de la 
FNUOD devrait s’achever d’ici a la fin du mois de novembre. Toutes les mesures 
d’attenuation des risques recommandees au terme des evaluations des risques de 
securite effectuees par 1’Organisation sont en cours d’application dans tous les lieux 
ou la FNUOD est presente. 

25. Au 13 novembre, la FNUOD comptait 768 soldats, dont 23 femmes, 
originaires du Bhoutan (2), des Fidji (300), de l’Inde (189), de l’lrlande (151), du 
Nepal (121), des Pays-Bas (2) et de la Republique tcheque (3). Elle beneficiait en 
outre de l’assistance de 77 observateurs militaires de l’ONUST, dont 3 femmes. 


III. Aspects financiers 

26. Par sa resolution 69/301 du 25 juin 2015, l’Assemblee generate a ouvert un 
credit de 51,7 millions de dollars destine a financer le fonctionnement de la Force 
pour l’exercice allant du l er juillet 2015 au 30 juin 2016. 

27. Au 12 novembre 2015, les contributions non acquittees au compte special de 
la FNUOD s’elevaient a 12,5 millions de dollars. A la meme date, le montant total 
des contributions non acquittees pour l’ensemble des operations de maintien de la 
paix se chiffrait a 1 503,1 millions de dollars. 
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28. Les remboursements des sommes dues au titre des contingents et de leur 
materiel pour les periodes prenant fin respectivement le 31 juillet 2015 et le 30 juin 
2015 ont ete effectues conformement au calendrier des versements trimestriels. 


IV. Application de la resolution 338 (1973) du Conseil 
de securite 

29. Lorsqu’il a decide par sa resolution 2229 (2015) de renouveler pour une 
periode de six mois, jusqu’au 31 decembre 2015, le mandat de la FNUOD, le 
Conseil de securite a appele les parties concernees a mettre immediatement en 
oeuvre sa resolution 338 (1973) et m’a prie de lui faire rapport en fin de periode sur 
1’evolution de la situation et sur les mesures prises pour appliquer cette resolution. 
La recherche d’un reglement pacifique au Moyen-Orient et, en particulier, les 
efforts deployes a divers niveaux pour assurer l’application de la resolution 
338 (1973) ont fait l’objet du rapport sur la situation au Moyen-Orient (A/70/353) 
que j’ai presente a l’Assemblee generale en application de ses resolutions 69/24 et 
69/25, consacrees respectivement a Jerusalem et au Golan syrien. 

30. Les negociations entre les parties sont au point mort depuis l’interruption des 
pourparlers de paix indirects en decembre 2008. Le conflit syrien limite encore plus 
les perspectives d’une reprise du dialogue entre Israel et la Republique arabe 
syrienne et de progres sur la voie de la paix. J’espere qu’il sera regie de maniere 
pacifique et que les efforts en vue d’un reglement global, juste et durable pourront 
reprendre, comme prevu dans la resolution 338 (1973) du Conseil de securite et 
dans ses autres resolutions pertinentes. 


V. Observations 

31. Je suis profondement preoccupe par les violations de 1’Accord sur le 
degagement des forces qui ont ete commises. Les tirs de roquettes et d’artillerie 
provenant du secteur Bravo et les missiles tires par-dela de la ligne de cessez-le-feu 
par les Forces de defense israeliennes menacent le cessez-le-feu conclu il y a 
longtemps entre Israel et la Republique arabe syrienne. II est essentiel que toutes les 
parties se mettent dans un premier temps en contact avec la FNUOD pour empecher 
toute escalade de la situation de part et d’autre de la ligne de cessez-le-feu. Le 
mandat de la Force est un element important pour le maintien de la stabilite dans la 
region. De son cote, l’Organisation des Nations Unies ne menagera aucun effort 
pour veiller a ce que le cessez-le-feu observe de longue date entre Israel et la 
Republique arabe syrienne soit maintenu. 

32. Je suis gravement preoccupe par la deterioration continue de la securite en 
Republique arabe syrienne, ses repercussions sur la population syrienne et ses 
consequences possibles pour la stabilite dans la region. Cette situation continue 
d’avoir des effets non negligeables sur la zone d’operations de la FNUOD. La 
presence des forces armees syriennes et de materiel militaire non autorise dans la 
zone de separation constitue une grave violation de 1’Accord sur le degagement. Le 
recours croissant aux armes lourdes dans le cadre du conflit en Republique arabe 
syrienne, tant de la part des forces armees syriennes que de celle des groupes armes, 
et notamment aux frappes aeriennes de la part des forces gouvernementales dans la 
zone de limitation du secteur Bravo, est inquietant. Je constate avec preoccupation 
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l’augmentation dans la zone de separation du nombre de chars et d’armes lourdes 
utilises par les forces armees syriennes et par les groupes armes. Les groupes 
d’opposition armes et d’autres groupes armes controlent toujours des parties non 
negligeables des zones de separation et de limitation dans le sud de la zone 
d’operation de la FNUOD et restent presents le long du trongon de la route 
principale qui relie les deux camps de la FNUOD. Le point de passage entre les 
secteurs Alpha et Bravo reste ferme. 

33. A l’exception de la FNUOD, il ne devrait y avoir aucune force militaire dans 
la zone de separation. J’exhorte le Gouvernement syrien a ne plus avoir recours a 
des frappes aeriennes. J’appelle toutes les parties au conflit syrien a cesser leurs 
operations militaires dans tout le pays, y compris dans la zone d’operations de la 
FNUOD et a retirer tout le materiel militaire et tout le personnel arme qui se trouve 
dans la zone de separation. 

34. Les forces de defense israeliennes devraient s’abstenir de lancer des frappes 
aeriennes par-dela la ligne de cessez-le-feu. La presence d’armes et de materiel non 
autorises dans la zone de limitation du secteur Alpha est elle aussi preoccupante. 

35. Je demande aux pays qui peuvent user de leur influence de faire comprendre 
d’urgence aux groupes armes presents dans la zone d’operations de la FNUOD 
qu’ils doivent cesser toute activite contrevenant a 1’Accord sur le degagement des 
forces et de nature a compromettre la surete et la securite du personnel des Nations 
Unies et permettre a celui-ci de s’acquitter de son mandat en toute securite. Les 
quelques incidents qui ont mis en danger le personnel et les installations des 
Nations Unies sont inquietants. Tout acte hostile envers le personnel des Nations 
Unies, y compris les menaces a leur securite physique, les restrictions de 
mouvements, les tirs diriges directement ou indirectement contre le personnel et les 
installations des Nations Unies, quels qu’en soient les auteurs, est inacceptahle. La 
securite et la surete du personnel des Nations Unies doivent etre garantis. Je 
rappelle que toute activite militaire conduite dans la zone de separation par une des 
parties risque de remettre en question le cessez-le-feu et represente une menace 
pour la population civile locale, ainsi que pour le personnel des Nations Unies sur le 
terrain. J’appelle l’ensemble des parties a prendre toutes les mesures necessaires 
pour proteger les civils. 

36. Dans les zones de separation et de limitation du secteur Bravo, la 
responsabilite premiere de la securite du personnel des Nations Unies incombe au 
Gouvernement syrien. 

37. La presence de la FNUOD dans la region demeure essentielle. Israel et la 
Republique arabe syrienne ont tous deux reaffirme leur attachement a 1’Accord sur 
le degagement des forces et a la presence de la FNUOD. Je demande aux deux 
parties d’aider activement la FNUOD a se deployer aussi rapidement que possible 
dans sa configuration temporaire afin qu’elle puisse executer efficacement son 
mandat en attendant que les conditions de securite lui permettent de reprendre 
toutes ses positions dans la zone de separation. Je prends note de l’aide apportee a la 
Force par les Gouvernements israelien et syrien pour l’acheminement des 
fournitures de premiere necessity. J’engage les parties a maintenir leur appui aux 
efforts deployes par la FNUOD pour assurer sa reconfiguration et regler les 
problemes administratifs, logistiques et operationnels encore en suspens. II est 
essentiel que la Force dispose des moyens technologiques et du materiel necessaires 
pour mieux observer la zone de separation et la ligne de cessez-le feu, et mieux se 
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proteger. Le retablissement de sa presence dans la zone de separation demeure une 
priorite pour la Force. Les modalites concretes de ce retour seront principalement 
determinees par la securite du personnel des Nations Unies. 

38. II est tout aussi essentiel que le Conseil de securite continue de peser de tout 
son poids sur les parties concernees pour que la FNUOD puisse agir en toute 
securite et liberte. II est indispensable que la Force continue de disposer de tous les 
moyens et de toutes les ressources dont elle a besoin pour pouvoir retablir sa 
presence dans la zone de separation des que la situation le permettra. 

39. La FNUOD a egalement besoin de conserver la confiance et l’appui des pays 
fournisseurs de contingents pour pouvoir continuer de s’acquitter de son mandat. Je 
suis reconnaissant aux Gouvernements bhoutanais, fidjien, indien, irlandais, 
neerlandais, nepalais et tcheque de leur contribution et de leur determination. Mes 
remerciements vont egalement aux Etats Membres qui fournissent des observateurs 
militaires a l’ONUST. 

40. Dans les circonstances actuelles, le maintien de la presence de la FNUOD dans 
la region est a mon avis indispensable. Je recommande done que le Conseil de 
securite proroge le mandat de la Force pour une nouvelle periode de six mois, 
jusqu’au 30 juin 2016. Les Gouvernements syrien et israelien ont tous deux donne 
leur accord a cette prorogation. 

41. Pour conclure, je tiens a exprimer ma gratitude au Chef de mission et 
commandant de la Force, le general de corps d’armee Purna Chandra Thapa, ainsi 
qu’au personnel militaire et civil qu’il dirige. Dans des conditions difficiles, ils 
continuent de s’acquitter avec zele et efficacite des taches importantes que leur a 
confiees le Conseil de securite. Je suis convaincu que la FNUOD continuera de tout 
faire pour remplir sa mission. 
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